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AHIIIACHKI 3AIIO3UYEHHS Y ®PAHILY3bKIIA MOBI HA
MPUKJIAJAX 3 HOBCSIKJAEHHOI'O )KUTTSI

Sk BiTOMO, B KOXHIil MOBI iCHYFOTb 3aI03WYCHHS 3 iHIINX MOB. [[pomy
CTIPHSAIOTH ICTOPUYHI MOJIl, PO3BUTOK HAayKH 1 TEXHIKHM, Mirparii Ta Oe3miy
iHmmx  QakropiB. Lls pobora Mae Ha MeTi NPOIAEMOHCTPYBAaTH
(yHKIIOHYBaHHS aHTTIIM3MIB y (paHIy3bKiii MOBI i oOrpyHTYBatm ix
BUHUKHCHHSI.

JOCHiTHUKY CTBEPIKYIOTh, IO TOSBI AHTIIIU3MIB CIpPUSIE B IEPIIY
yepry raobanizamis [3, c. 98]. Po3moBcromkeHHs KpaiHaMy aHTIiHCEKOi MOBH
— IIe TPSMUHA HACIIAOK ii MOMUpPEHHs Y eKOHOMIYHOMY Ta MOJITHIOMY JKHUTTI
KpaiH. AHriilickka HaOyBae cTatycy OQIiliifHOi JApyroi MOBH Yy JIESIKHX
KpaiHax, BUKOPUCTOBYETHCS SIK MOBA IHTEPHAL[IOHAJILHOTO CITIIKYBaHHS cepell
MOJITHKIB 1 3IpOK I0Y-0i3HECy, € 00OB’S3KOBOIO i POOOTH Y BEITHKHX
rOTeNSAX 1 pecTopaHax TOIIO.

3BHYAlHO K, TEMIIH NOMIKMPEHHs aHriichkol B XXI cropiudi He MOTIN
3T QpaHIy3bKy MOBY OCTOpOHb. lle Heabusk cTypOyBaio CIiIbHOTY,
ajke (paHIy3d LIHYIOTh CBOIO MOBY 1 KaTerOpPUYHO CTaBIATHCSH A0 il
ypisHOMaHiTHeHHA. @panmis 1 Iramis € kpaiHamMu, B SKHUX KUIBKICTB
AHTJIOMOBHUX JIFOJIeH HalilMeHIa cepel Beiei €Bponu. TenaeH s rmodanmizarii
mpu3Bena 10 3a00poHH (PAHITY3bKUM YPSIOM aHTIIIU3MIB Ha TeleOadeHHi,
JI0 TiJBHILCHHS LiH Ha PO3MILICHHS aHIIIOMOBHOI PEKJIaMHU y MeJlia 3 METO
30epexxeHHs (ppaHIy3pKol aBTeHTHYHOCTI Tomo [2, c. 305]. Ilpote i me He
JIOTIOMOTJIO, aJDKE CKJIaIHO MTH Ha3yCTpid TEXHOJIOTISIM 1 PO3BHUTKY Kpi3b
3aKpHTI JIBEPI.

Mu MOXEMO PO3MEXYBATH IIPUKIIAJIN 3aMI03UYEHb 33 TUM, SIKE 3HAYCHHS
BOHHM HecyTb. Tak, HAPHUKIIAI, € CJIOBA SIKi MAIOTh BIAMIHHHN Bi/l aHTTIHCHKOT
MOBH CEHC: people — 3namenumocmi. A € Ti, sIKl 10r0 MOBHICTIO 30€pirarTh:
week-end — uxioHi.

Ho toro x, 3a M. XoduepoMm, aHIITIIU3MH MOXYTb HOAUIITHCS Ha
HACTYITHI KaTeropii: miicHi (fest), 3 3a03W4eHUM eneMeHToM (surbooking),
AHIJIO-JIATHHI3MH  (Supporteur), HECTpaBXHI aHIm3Mu (brushing) Ta
MaHJIpiBHI cioBa (bungalow) [5, c. 35].

I1. Tipo, B CBOIO uepry, HABOAHUTH TAKy XaPAKTEPUCTUKY: AHTIHIIM3MH Ha
MO3HA4YeHHS 3amo3udeHoro seuiia (football), crnoBa-peanii (dollar),
dbopmansHa acuminsnis (contredanse — 6i0 country-dance), ROIaBaHHSI
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3HAYCHHS ICHYFOUOMY CJOBY (réaliser — peanizogyeamu + yceioomuroeamu Bin
to realise) Tomo [4, c. 54].

CBiYEHHSIM TOIIMPEHHS aHIJIIM3MYy € WOro BXKMBaHHs y mpeci i Ha
TesniebaueHHl. 3a CTAaTHCTHKOIO, y iH(opMaumiiHMX pecypcax Haiuacrimie
BXKUBAIOTh HACTYIIHI CJIOBA: coach, fun, perfomer (Ii€ecnoBo), cool, job, best-
seller, corporatif, look (iMmeHHUK) Ta iHMI [6, c. 16].

[Ilono po3mMoOBHOI MOBH, (paHIly3H TAKOX BXKUBAIOTh aHTITILU3MH, BXKE
HaBiTh TOTO HE ToMidatoyn. Hampuwkianm, po3MOBISIOUM MPO KiHO, MOXKHA
IOy TH CIIOBA Spin-off, a TAKOX spoiler (BaXXITUBUN IJIS CIO’KETY MOMEHT, SIKMH
KaXyTh JIIOIWHI, sKa Ie He AWBWIACA e (ilbM), 1O TOTO X, 5K y SIKOCTI
IMEHHUKA, TaK i zmiecnoBa: Ne me spoile pas — He noz6asnsii mene inmpueu /
He «cnoiinepuy meni.

Jly>ke nommMpeHnM y BCiX rairy3six € BiKe 3rafianuii week-end. [pu upomy
(GpaHIily3u 3amo3uuMIM CaMe 3HAuUCHHS GuUXIOHI, TOOTO cyboma ma Heoils,
X04Ya B aHIJIMCHKIN MOBI CIIOBO MOKE MaTH IIWpUIEC 3HAYEHHs, HA KIITaJIT
KOPOTKOIi BinmycTku. Ha po0oTi MOKHA 1TOYYTH ClIOBa: brainstorming, briefing
Ta iHII.

Haiibinpime aHrminu3MiB, 6e3nepedHo, BkuBae Mooab. Cepen HUX trash
— Jcaxaugo (Ha TIO3HAYCHHS IIOTAHOTO (imbMY/KHWUTH TOWIO), e-mail —
enexmponna nowma, bluffer — onepysamu (B azapTHHX irpax), challenge —
yeeHOc (IMOCh CKIIAIHE 10 BUKOHAHHS), business — Oizxec (caMme Mpo BIACHY
mpuOYTKOBY crpaBy), deadline — dednatin (KiHIEBHH TepMiH 374adi poOoTH
Tomo), skater — ckeiimep Tomo. Takwii CICHT e HA3UBAIOTH (hpanzie, K
MoeTHaHHS ABOX MOB [1, c. 22].

OTKe, MU MOXKEMO CIIOCTepiraT HaCTYIHY TEH/ISHIIIO0: A1CHO aKTHBHO
BXKHMBaHI aHIJIIM3MHU y (paHIly3bKii MOBI OyJIM 3aII03MUYEHI JIMIIE B OJJHOMY
3HA4Y€HHI, 110 CBIAYUTH PO KOHTEKCTyalIbHHUH CKIIaAHUK. | Bee Xk, ppaHIry3pka
MOBa aKTMBHO HAIlOBHIOETHCS aHIVIIIU3MaMH, HE3BaXKAIOUM Ha 3aroOixkHI
3axoxu. [ToraHo 1e uu 100pe — nuTaHHs HeoHO3HauHe. [IpoTe 3anepeuyBaTu
JaHoMy (haKTy HEMOXKIIMBO, SIK 1 3yIIMHUTH LIEH mporec.
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